
 

EMPLOYMENT CONTRACT 
 

This contract is made between:  ______________, the Employee and the Employer, on __________. 
 

이 계약서는 2008년 1월 1일,  

고용인                 와 피고용인               간에 체결한 것이다.  
 
The Employee is contracted by the Employer as an English Language Instructor for the period from January 1st, 
2008 to December 31st, 2008. 
 
The parties agree to carry out the terms of the employment as set forth herein. 

고용인과 피고용인은 아래의 고용 계약 내용에 합의한다. 
 

1. Schedule: 스케쥴 
a. The number of regular teaching hours will be 120 hours a month. 

  한달 시수는 120시간으로 한다. 
b. Classes will be held from Monday to Friday. 

   수업 요일은 월요일부터 금요일까지로 한다. 
c. Classes and teaching are scheduled in accordance with the needs of the Institute; however, reasonable efforts 
will be made to accommodate the Employees requests. 

   수업 스케쥴은 학원의 방침에 따르며 불가피한 상황이라면 바뀔 수도 있다. 
d. The Employee may not accept any work not assigned by the Institute unless by prior arrangement. 

   피고용인은 학원의 동의없이 학원외의 장소에서 일을 할 수 없다. 
 

2. Pay:  
a. 2.2m won per month, on the last day of the monthly pay period. 

  한달 급여는 2,200,000원이며, 급여는 수업 시작한 지 한달 후에 지급된다.  
b. Overtime rate is 20,000 won per hour. 

  초과 수당은 시간당 20,000원이다. 
c. Korean income tax (3.3%) 

   세금은 월급의 3.3%이다. 
d. The Employee will be given a bonus/severance payment of one month's salary at the time of, and is dependent 
on, the completion of the full contract term.  This amount is also subject to Korean income tax.  

  피고용인은 계약이 끝나는 시점에 100%  상여금을 제공받는다. 그리고 이 상여금에서도 3.3%의 

세금을 지불한다. 
 

3.Airfare: 항공권 
a. The Employer agrees to provide the Employee with a single ticket to South Korea.  The employer will provide a 
return ticket only on completion of this contract. 

  고용인은 피고용인이 한국으로 오는 편도 항공권을 제공하며 계약이 끝나는 시점에 고용인은 

피고용인이 자국으로 돌아갈 수 있는 항공권을 제공한다. 
b. If the employee resigns or is dismissed within 6 months, the employee is required to pay back the initial airfare. 

 만약  피고용인이 6개월 이내에 퇴직하거나 해고를 당할 경우 피고용인은 제공되었던 항공료에 

대해 지불해야한다. 
 

4. Housing: 주택 
a. The Employer agrees to provide appropriate housing for the Employee at no charge, but the Employee is 

responsible for paying the cost of utilities. 

  고용인은 피고용인에게 아무런 대가 없이 집을 제공한다. 단 생활하는 동안의 각종 사용 요금은 

피고용인이 지불한다. 
b. The Employer agrees to provide a furnished private apartment/room with basic amenities such as a kitchen, 
cooking utensils, refrigerator, washer, television, western style bed, shower/bathroom, hot water for bathing, and 
a western style toilet. 



고용인은 생활에 필요한 기본적인 시설을 제공한다. ς가구, 주방, 주방기구, 냉장고, 텔레비전, 침대, 

욕실, 온수등. 
 

5. Medical Insurance + National Pension: 의료보험 + 국민연금 
a. The Employer agrees to provide medical insurance and National Pension for the Employee.  The Employer 

agrees to pay 50% of the monthly premium, and the Employee 50%.  The Employees portion of the premium 
will be paid through deductions from monthly salary. 

  고용인은 의료보험과 국민연금을 피고용인에게 제공한다. - 피고용인(50%), 고용인(50%) 

   피고용인의 급여에서 이 금액만큼 삭감한 후에 지급된다. 
 b. Dental and pre-existing medical conditions are not included. 

단, 치과나 그전에 가지고 있던 병에 대해서는 의료보험이 적용되지 않는다. 
 

6. Job Description(업무) 
a. Employee will direct and guide the students, and will make the necessary class preparation  

   피고용인은 학생을 관리, 지도하고, 수업준비를 한다. 
b. The Employee is provided with the books and teaching materials necessary to conduct classes.  

   피고용인에게 수업시간에 필요한 교재들과 수업 교구가 제공된다. 
c. The Employee is expected to conduct classes without assistance. 

   피고용인은 보조교사없이 수업을 진행한다. 
 

7. Holidays/ Leave/ Tardiness : 휴가/ 병가/지각 

a. Holidays, (국가공휴일) 
There are 13 - 15 Korean national holidays per year, on which the Employee is not expected to work. These will 
be paid national holidays. 

 국가 공휴일은 일년 중 약 13~15일이며, 수업을 하지 않는다. 급여는 지급된다. 
 

b. Annual Leave. 휴가 
 The Employee is permitted ten days of paid leave per year. It can only be taken during the school vacation 
period.  

피고용인은 일년 중 10일의 휴가가 제공된다. 단 학원측의 방학이 있을경우 그 기간에만 휴가를 낼 

수 있다.  
 

c. Unpaid Leave.: 급여가 지급되지 않는 휴가 
 This is permitted only under extreme and unusual circumstances, such as, but not limited to, death or serious 
illness of self or immediate family member.  Upon presentation of proper notice and proof of the Employer, the 
Employee may be granted up to five days of unpaid leave.  

 가족의 사망이나 심각한 병에 걸렸을 경우와 같이 급한상황이나 비상사태에서는 휴가가 허락된다. 

단, 이것을 증명할 수 있는 자료들을 학원측에 제출해야한다. 피고용인은 5일간의 휴가를 받을 수 

있지만 이 경우 급여는 제공되지 않는다. 
 

d. Sick Leave : 병가 
 The Employee is permitted up to three days of paid sick leave per year.  Unused sick leave may not be taken as 
annual leave.  To be eligible for paid sick leave the Employee must notify the Employer at least two hours prior 
to the commencement of classes, and produce an appropriate medical certificate.  If these conditions are not 
met the Employer has the right to deduct one day's pay for every day the Employee is absent from work.  

일년 중 3일간의 병가를 낼 수 있다. 단 병가를 쓰지 않았을 경우 이 기간을 휴가로 사용하지 

못한다. 피고용인은 학원 수업 시작 2시간 전에 학원에 통보를 해야하며 의사에게 진단서를 받아 

제출해야한다. 이 때 급여는 지급된다. 하지만 학원수업 시작 2시간전에 통보도 없고 진단서도 

제출하지 않으면 그 날의 급여는 지급되지 않는다. 
 

e. Tardiness. : 지각 
 If the Employee is more than ten minutes late, without notification, one hour of pay may be deducted.  

만약 피고용인이 사전 연락없이 10분 이상 지각을 할 경우 급여의 한 시간에 해당하는 금액을 

삭감한다. 



 

8. Release from Contract: 계약 해지 
Both parties have the right to make the contract null and void under one of the following circumstances:  

고용인과 피고용인은 각 호에 해당하는 사유가 있을 경우 계약서는 파기할 수 있다.  
a. The health of the Employee is such that it is deemed impossible for the Employee to continue work. 

 피고용인의 건강상태에 대해 더 이상 업무를 지속할 수 없다고 판단되는 경우. 
b. Blatant misconduct by the Employee, either professionally or otherwise. 

 피고용인이 위법 행위를 하거나 그와 유사한 행위를 했을 경우 
c. The Employee violates Korean laws 

 피고용인이 한국법을 어겼을 경우  
d. In the event of war, civil strife, or other disturbances or matters that are deemed by the Employee's 
government or Korean government as being unusual and of adequate reason for leaving the country, provided 
that official documents from respective embassies are presented. 

 피고용인의 정부나 한국 정부가 전시 상황, 내전, 또는 폭동같은 일이라고 판단하고 피고용인이 

한국을 떠나야하는 충분한 사유가 될 경우 

e. Notification Requirement. : 통보조건 
The Employer or the Employee may annul the contract by giving a minimum of one monthsΩ advance  

 피고용인이나 고용인은 계약 해지를 원할 경우 한달의 시간을 주어야한다. 
f. If the Employer seeks annulment, reasonable and adequate grounds must be provided, which include but not 
limited to: conducting classes under the influence of intoxicants, continual absence and/or tardiness for classes.  

고용인이 계약 해지를 요구하려면 다음과 같은 타당한 근거가 있어야 한다. ς 알코올 섭취 후 

수업을 할 때, 잦은 지각이나 결근을 할 때 
g. If the Employee desires arbitration a mutually agreed upon third party must be provided to settle the matter.  

 만약 피고용인이 쌍방의 합의하에 도움을 원한다면 제 3자에게 쌍방의 문제에 대해 도움을 요청할 

수 있다.  
h. The Employee may seek annulment if the Employer does not meet the terms as required of them according to 
the Contract.  

피고용인은 고용인이 계약서 내용은 수행하지 않는다고 판단되면 계약 해지를 요구할 수 있다.  
 

9. Legal Action : 합법적 행위  
a. If there is a dispute between the parties, the parties agree to the final judgment of a Korean civil court, or 

Korean civil law, whatever the final decision may be. 

고용인과 피고용인 사이에 문제가 발생했다면, 쌍방은 한국의 법정에 서거나 한국의 법에 따른다. 
b. If at any time the Employee leaves the Institute without giving prior notice, and without going through the 
appropriate procedures, the Employer has the right to pursue legal actions, within or outside Korea, for damages 
and attorney fees, against the Employee.  

만약 피고용인이 아무런 예고없이, 타당한 절차없이 학원을 이탈할 경우 고용인은 국내에서나 

국외에서 합법적 행위를 수행할 권리를 가지며, 고용인이 손해를 보거나 대리인의 사례비 등의 

비용은 피고용인이 지불한다. 
 
 
 
 
Signed by the Employee  ___________________________________ 
 
Name _______________________ 
 
Date ________________________ 
 
Signed by the Employer ____________________________________ 
 
Name _______________________ 
 
Date ________________________ 
 


